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O Palacio da Universidade de Londres, sede do Congresso, e os 

selos de propaganda 

(Cliche do “Correio do Fovo”, , de P. Alegre) 





A opiniŭo geral dos participantes, 
apos a sessfio de encerramento do 30° 
Congresso Universal de Esperanto em 
|Londres, ŭ que ele constituiu um ver- 
dadeiro triunfo, informa a revista 
“Esperanto Intonacia”, orgao da In- 
ternacia Esperanto-Ligo. 

Reinou plena liarmonia em. todos os 
trabalhos, nas imponentes solenidades, 
nas animadas reunioes ordinarias, nas 
proveitosas sessdes do Komitato. Ate 
eom o ceu o Loka Kongresa Komi- 
tato parece ter feito contrato, pois du- 
rante todo o teinpo do Congresso o sol 
mostrou-se inteiramente favoravel, mas 
logo no primeiro dia depois do Con- 
gresso ocultou-se e o ceu mandou aos 
congressistas um adeus saturado de 
umidade. 

O 30° Congresso Universal aprovou 
algumas decisoes muito ŭteis, que con- 


cernem em primeiro lugar ao bom fun- 
cionamento da Internacia Esperanto- 
Ligo. ; 

A imprensa londrina referiu-se com 
grande simpatia ao Congresso e deu 
noticias completas e as vezes espiri- 
tuosas dos trabalhos. / 

Alem do Congresso, Londres, a 
imensa metropole, oferecia aos espe- 
rantistas atragoes sem conta, muitas 
organizadas especialmente para os 
congressistas. Nao e, j>ois, de admirar 
que eles deixassem com saudade as 
margens do Tamisa. 

A casa do Congresso foi o Univer - 
sity College (a Universidade de Lon- 
dres), o majestoso ediflcio que tem a 
aparencia de mn templo grego. 

Foram patronos, entre outras pes- 
soas emmentes, Sua Alteza o Duque de 


Connaught, Suas Excelencias o Vis- 
coiule Leverhulme, Sir Harry Twyford 
(Lord-Frefeito de Loiulres), o Sr. 
John Sperni (Prefeito do distrito lon- 
drino de St. Paiicras, onde fica o Uni- 
versity College). 

Nia reuniao de apresentagao reci- 
proca, realizada na vespera da inaugu- 
ra^ao o prefeito de St. Pancras, Sr. 
John Sperni compareceu com sua es- 
pdsa e, saudado em Esperanto, respon- 
deu que compreendera 90% das pala- 
vras da sauda^fio e que considerava o 
Esperanto uma causa altamente digna 
de apoio. 

A sessao de abertura, em 30 de Ju- 
lho, teve solenidade extraordinŭria e 
iniciou-se pelo hino britanico — God 
save the king, sendo no final cantado o 
hino esperantista UEspero. 


Intematin^’- 

Wien I, r ■ 
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Falou o Sr. Intendente-General 
Louis Bastien, presidente da I.E.L., 
depois do tpie o Oongresso elegeu a sua 
mesa, cujo presidente foi o Sr. Fred 
Wadham, redator-chefe de a The British 
Esperantist 

Seguirain-se as sauda^des dos repre- 
sentantes oficiais — de governos e de 
instituigoes, em primeiro lugnr o Sr. 
Paravicini, embaixador da Sui^a em 
Londres, que come^ou por pedir des- 
culpa de falar em lingua estrangeira , 
isto e, em ingles, e convidou oficial- 
mente os esperantistas para o Con- 
gresso de Berna, o .31°, em 1930. 

O representante brasileiro, Sr. Oon- 
selheiro de Embaixadaj Caio de Melo 
Franco, afirmou, entre grandes aplau- 
sos, que o Brasil ba de necessariamente 
continuar o seu notdrio apoio ao movi- 
mento esperantista. 

As prele^oes e servigos religiosos, 
que se efetuaram nos dias seguintes, ti- 
veram graiule e interessada assisten- 
cia. 

Um dos niimeros mais agradaveis do 
Congresso foi a representa^ao em Es- 
peranto da comddia “Eliza Kestas’’, no 
Scala Theatre, Charlotte Street. 

Ko dia 2 de -Agosto tiveram os Con- 
gressistas o prazer de ouvir o famoso 
orador esperantista Dr. Edmond Pri- 
vat, que falou com a sua admiravel 
eloquencia sobre “0 Esperanto e a 
Fraternidade Universal ’’. 

Tinham sido organizadas quatro ex- 
cursoes — a primeira a Stratford-on- 


Avon (a cidade de Shakespeare), War- 
wick e Oxford, a segunda a Hastings e 
Eastbourne, a terceira a Windsor e 
Hampton Oourt, a quarta ao Parque 
Zoologico em Whipsnade —, e por elas 


se distrilmiram muitos dos dois mil 
congressistas. 

Diversas corporagdes londrinas pre- 
pararam-se para o Congresso esperan- 
tista, » devendo-se destacar dentre elas 
os armazens Selfridge. e a Lyon’s 
Orford Corner House , mundialmente 
conliecidos,onde havia empregados que 
aprenderam especialmente o Esperan- 
to. Varios chauffeurs de Londres es- 
tudaram o Esperanto para guiar os 
seus passageiros. A esses trabalhos 


preliminares consagrara-se incansa- 


velmente a Srta. Margarete Saxl, cujo 
falecimento no dia 3, quando ainda em 
funcionamento o Congresso, encheu de 
tristeza os esperantistas. 

0 limitado espayo de que dispomos 
nao permite alongar estas notas. Que- 
remos, entretanto, acentuar a grande 
significacao para o movimento espe- 
rantista do recente Congresso Univer- 
sal (30 de Julho-6 de Agosto), sobre- 
tudo j>or ter sido realizado na Tngla- 
terra e no meio de simpatia e apoio 
gerais. 


Conte Grande” 


kaj Esperanto 







Grupo (le la lernantoj de la dna kurso 
de Esperanto malfermita de Pastro 
Agostino Stellacei, ŝipkapelano, sur 
la itala ŝipo “Conte Grande” 


ESPERANTO EX LA LERNEJO 


La 9an de Aŭgusto, ĉe la Supera 
Komerca Lernejo, kiun ĉiutage vizita- 
das pli ol mil gelernantoj, okazis so- 
lena inaŭguro de kurso de Esperanto 
direktota de D-ro Everardo Back- 
lieuser, universitata profesoro kaj ho- 
nora prezidanto de Brazila Ligo Espe- 
rantista. Ĝin prezidis D-ro Fausto 
Moreira da Silva, direktoro de la 
Lernejo, kaj ĉeestis Prof. D-ro Ma- 
rio Brito, direktoro de la Edukada 
Departemento, D-ro Lafavette Belfort 
Garcia, direktoro de la Komerca Ins- 
truado, Inĝ. J. Carlos Restier Back- 
heuser, Lerneja Inspektoro, Inĝ. Ota* 
vio Martins, Edukada Teknikisto, di- 

i# * 

versaj profesoroj kaj estraranoj de 
Brazila Ligo Esperantista. 

D-ro Backheuser faris interesan ]>a- 
roladon kaj rememorigis la kurson, 
kiun li antaŭ 32 jaroj malfermis per 
la kolonoj de la ĵurnalo “0 Paiz”. Pos- 
te parolis D-ro Mario Brito kaj la di- 
rektoro de la lernejo. Enskribiĝis en 
la kurson 40 gelernantoj. 


BRAZILA INSTITUTO DE GEO- 
GRAFIO KAJ STATISTIKO 


E1 la raporto prezentita de la Ĝene- 
rala Sekretario de la Xacia. Statistika 
Konsilantaro, d-ro M. Teixeira de 
Freitas, al la Brazila Tnstituto de 
Geografio kaj Statistiko ni elĉerpis la 
jenon: 

“Vi same pensis pri la plej bona di- 
vastigo de la brazila statistiko ekster 
la patrolandaj limoj. E1 tio rezultis 
la deziresprimo n-o 82 per kiu, laŭ la 
belaj tradicioj pri internacia koopera- 
do, estis oficiale akceptita de la Insti- 
tuto la admirinda helplingvo — Espe 
ranto, kiu estas kiel bone diris nia Pre- 
zidanto belega venko, kiun la homaro 
ŝuldas al la genio de Znmenhof”. 


A ESTAQAO P.T. T., DE P VRlslDUA BR 

S LA 


IRRADIOU 


“AMOR POR AXEXIXS” 


Xo dia 29 de Agosto, as 22.4.*» (li 
ra de Paris) a estacfio P.T. T. <la| 
quela cidade irradiou em Esperanto 
comedia em um ato de Artur Azevedi 
“Amor por Anexins”. 

A traducao para. a Ifngua auxiliar 
da lavra do Eng. Couto FeriiandeJ 
]>residente da Liga Esperantista Br# 
sileira. Essa traducao, ja levada a cein 
no Brasil e no estrangeiro, foi agors 
]>ela ]>rimeira vez transmitida ]>elo raj 
dio, tendo sido inclulda no programl 
de irradiacdes teatrais em Esperantfll 
organizado pelo Circulo de Artista 
Es]>erantistas de Paris. 

Esse programa e iradiado as segun| 
das-feiras, figurando nele comedias ei 
Esperanto ou traducdes de pecas teal 
trais trmluzidas de diversas Unguaa 
nacionais. 


IXTERXACIA FILATELTA 

EKSPOZrCTO 


OJifobro 1938 


I 


Rk 


])e la 21-ci 
io 1939-a c 
)ua Brazil 
iu liavas sp 


entjaran d 


Jam aperis la dua numero de 1’ Buli 
teno de la Internacia Filatelia Ekspo- 
zicio okazonta en Rio-de-Janeiro, di 
la 20-a ĝis la 30-a de 1’nunjara Oktc 
bro. <ii enhavas 82 paĝojn kun belaj 
ilustraĵoj jiresitajn sur luksa. papero.| 
Ĝia teksto estas redaktita en kvin na- 
ciaj lingvoj kaj en Esperanto. Kron 
detala artikolo pri la Brazila PoŝtoJ 
ĝi enhavas priskribon pri la ĉefaj be- 
laĵoj en Rio-de-Janeiro, la Mirindegl 
Urbo, kies titoloj estas la jenaj: “Io: 
pri historio”, “la plej bela golfeto ei 
la. inondo”, “marbordoj”, “la kanaj 
anlando de la birdetoj”, “la kariokol 
”la karnavalo”, “urbo kun mil-unn 
lumiloj v , “palacoj kaj nubskrapuloj"J 

La Organiza Komisiono cedis en iJ 
ekspoziciejo, Palaco de P BelartojJ 
konvenan spacon por la stando de B. 
L. E., kie tiu ĉi faros elmontron de| 
esperantistaj poŝtmarkoj, poŝtkartoj, 
glumarkoj, prospektoj, flugfolioj, gn*| 
zetoj, revuoj kaj aliaj esperantaĵoj. 

Dum la ekspozicio oni vendos bebm 
poŝtkarton kun teksto en Esperanto, 
sur kiu oni gluis ekzeinpleron de la 
memoriga poŝtmarko stampita peij 
dukolora stanipo. 

Mendu ekzempleron a*l Brazila Ligol 
Esperantista — Praga da RepŭblicaJ 
54. Rio-de-Janeiro. Brazilo. Prezo: 


Por Brazilo aŭ Sudamerikaj landoj - 
1$200 per respondknjiono aŭ neuzitaj| 
brazilaj ]>oŝtmarkoj. Por aliaj landoj 
— du poŝtaj respondkuponoj. 
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Rio-de-Janeiro, 

De la 21-a de Junio ĝis la 2-a de Ju- 
io 1930-a okazos en Rio-de-Janeiro la 
|l)ua Brazila Belestristika Kongreso, 
iu liavas s[>ecia]e la celon memorigi la 
•entjaran datrevenon de la naskiĝo de 
a fama verkisto Machado (le Assis. 
tia Organiza Komisiono, elektita de la 
federacio de 1' Brazilaj Beletristikaj 
A.kademioj, konsistas el la jenaj aka.de- 
tniaŭpj: Supera Juĝisto Alfredo As- 
;is, prezidanto; s-ro M. Nogueira da 
Silva, sekretario; s-ro Adauto Camara, 
kasisto; supera juĝisto Carlos Xavier 
|nij s-ro Kaiul Azevedo, voĉdonantoj. 

Laŭ la programo a|)i*obita de la Fe- 
ileracio estas akceptataj tezoĵ pri la 
‘Problemo de Esperanto”. 

Xi (levas rememorigi, ke 1a Unua 
|l\ongi*eso okazinta dum la monato 
ifajo 1036a aprobis deziresprimon re- 
komendantan, ke la ŝtataj aŭtoritatu- 
loj prestiĝigu kaj helpu la tradukadon 
ile 1’ plej bonaj brazilaj verkoj en la 
plej disvastigitajn lingvojn naciajn 
Ikaj ankaŭ en Esperanto. 


O ESPERANTO E A PAZ 

X'o artigo subordinado ao tltulo 
|adma, da lavra do General Moreira 
(biimaraes, publicado em nosso nŭme- 
i*o anterior salu truncado o seguinte 
trecho: “Essa, realinente, a significa- 
i;fio do Esperanto, como lingua inter- 
imcional, Ilngua que vai integrando as 
iiacoes no grande organisino — a Hu- 
manidade, assim como a Hngua nacio- 
nal integra os indivlduos no seio da 
1'atria”. 


Vorfoj de Zamenhol 

Efitas vere, ke multaj el ni posedas 
niaib linffvon ankoraŭ tre malbone kaj 
ma Ifacile balbutas, anstataŭ paroli 
| jtne; sed , komparante ilian balbptadon 
kun la perfekta flua parolado de atiaj 
hcrsonoj, ĉiu konseienca observanto 
faoile rimarkos, ke la kaŭzo de la bal- 
butado kusas ne en la lingvo, sed nnr 
cn Ui nesufiĉa ekzerciteco de la diritaj 
personoj ... 

L. L. Zamenhof 

(el la parolado ĉe la 1-a Kongreso, 

1005) 


Internacia Esperanto-Ligo 

DELEGADOS! 


A Liga Esperantista Brasileira pelo 
presente abre a campanha dos 50 de- 
legados. Queremos apresentar no Jar- 
libro do pr6ximo ano 50 delegados e 
vice-delegados brasileiros! 

Uma cidade podeder muitos delega- 
dos, sendo um D., um VD. e outros 
FD. Ora, qualquer atividade honesta 
pode ter seu PD: cada religiao, cada 
sistema filosofieo, cada oficio, cada ra- 
mo (le comercio, etc. 

Para ser indicado a I.E.L. como 
delegado basta pagar uma das seguin- 
tes quotas: 25$000— MJ,; 50$000— 
MA; 001000 — MAH; llOftOOO — MS; 
(1) ser pessoa de conceito local a cri- 
terio da Liga Esperantista Brasileira 
ou do grupo esperantista local. 

Pedimos a todos os nossos leitores 
nos miandarem sugestoes sobre proces- 
sos eficientes para alcangarmos ate o 
fim (leste ano os 50 delegados necessa- 
rios. 


lieeebemos de um dos mais dedica- 
dos esperantistas brasileiros a seguin- 
te sugestao que, um pouco modificada, 
foi por nos aceita. 

*‘Afim de alaaln^ar rapidamente o 
nŭmero, a Liga estabele(;a premios para 
os frupagontoj . Quem pagar a quota 
ate Novembro (le 1038 recebera 50% da 
quota paga em livros ŭteis a propa- 
ganda ou ao ensino. 

Quem pagar ate 31 de Dezembro, re- 
cebera premios de 25% da quota. 

Ate 31 (le Janeiro (le 1039 recebera 
15% em premios. 


(1) Os socios de clubes filiados a Liga 
pagam menos 5$000. 


TRI LINGVOJ 



Grupo fotografita en Recife dum vo- 
jaĝo de la itala ŝipo “Oonte Grande”. 
Sur ĝi vidiĝas S-ro Odilon de Araŭjo 
kaj F-ino Artemisa de Araŭjo, el la 
estraro de “Pernambuka Esperanto- 
Asocio”, ŝipkapelano Pastro A. Stel- 
lacci, d-ro Carlos Domingues, vicprez. 
de B. E. L., oficiro s-ro L. Paza- 
glia kaj la nederlanda Pastro J. Laan. 


TRABALHO GIGANTESCO 

• • 

E’ realmente admiravel o traballio 
gigantesco feito ix>r Isrnael Braga du- 
rante os anos de 1037 e 1938. Antigo 
esperantista, um dos pioneiros do Es- 
peranto no Brasil, sempre confiante na 
vitoria. da genial criagao de Zamenhof, 
nuuca teve um inomento de desanimo. 

Durante doze meses conseguiu exe- 
cutar o programa que a si mesmo im- 
poz. que consistia em lan^ar trimes- 
tralmente nas livrarias e em maos dos 
propagandistas um inanual para o es- 
tudo desse idioma auxiliar. Assim en- 
traram em circulagao em: 

7 de Setembro de 1037. u Essencia e 
futuro da ideia de lingua internacio- 
nal”. 

7 de Dezembro de 1937. “Esperanto 
sem mestre”. 

7 de Margo de 1938. “Manual Com- 
[)leto de Esperanto”. 

7 de Junho de 1038. “Primeiro Ma- 
nual de Esperanto v ’. 

7 de Setembro de 1038. “Metodo de 
Esperanto”. 

Em 7 (le Dezembro do corrente ano 
deve aparecer o “Esperanto-Modelo”. 

Antes do aparecimento do primeiro 
desses manuais em homenagem aoXon- 
gresso Jubilar do Esperanto, publi- 
cou Ismael Braga um livro intitulado 
“Veterano?” contendo trabalhos ori- 
ginais de sua lavra e que teve uma 
grande acceita^ŭo no Brasil e, princi- 
palmente, no estrangeiro. 

De todos os livros publicados, que 
por intermedio da Federagao Espirita 
Brasileira foram postos a venda nas 
prineipais livrarias desta Capital e dos 
Estados, fez Isrnael Braga uma larga 
distribui^ao gratuita as as(K*iagoes es- 
])erantistas e a esperantistas isolados. 

Pelo radio, pela imprensa brasileira 
e estrangeira, nos bondes, uos onibus 
tem sido feita intensa propaganda des- 
ses excelentes manuais para a aprendi- 
zagein do Esperanto, cujos frutos ja 
estao aparecendo em diversos pontos 
do nosso caro Brasil. 


JU B l LEA POŜTMARKO 


D-ro Fernando A. de Almeida Bran- 
dfio, direktoro ĉe la Ministrejo por 
Trafiko kaj Laboroj, sciigis al la ĝe- 
nerala sekretario de B. L. E., ke, laŭ 
informo ricevita de la Departeinento 
de Poŝto kaj Telegrafo, estis senditaj 
al ĉiuj Regionaj Distriktoj la poŝt- 
marko eldonita kiel memoraĵo de la 
Jubilea Kongreso de Esperanto oka- 
zinta en Varsovio. 
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CURSO DE ESPERANTO TELO 

RADIO 


Iniciando este curso de Esperanto 
pelo radio, devo, a guisa de preambulo, 
dizer duas palavras. 

E’ o Esperanto um idioma neutro 
universal e tem como objetivo comple- 
tar, com o radio e a avia^ao, o ideal 
de estabelecer a facil intercomunica- 
^ao entre os povos, tecendo entre eles o 
la^o fraternal pelo pensamento. Ne- 
nhuma outra lingua ofereceria, dado 
que fosse escolhida, a vantagem prŭti- 
ca do Esperanto que reŭne todos os re- 
quisitos de uma lingua universal: pre- 
dominancia de radicais internacionais, 
gramŭtica simplissima, pronŭncia fŭ- 
cil, riqueza flexional, uniformidade de 
acento, sonoridade. 

Com trĜs a quatro meses de estudo 
do Esperanto estarŭ o individuo habi- 
litado a se fazer compreender perfeita- 
mente, falando ou escrevendo. Depois 
das primeiras ligoes, ninguem errarŭ 
num ditado e nem passarŭ pelo vexame 
de corar por nao saber pronunciar 
uma palavra qualquŭr. Praticamente ja 
o Esperanto tem mostrado a sua efici- 
ente praticabilidade .No caanix) dia.s 
realiza^oes tem sido o Esperanto utili- 
zado de modo brilhantissimo: haja vis- 
ta os congressos intenacionais realiza- 
dos. E’ um depoimento que farte elo- 
quente. O problema de uma lingua 
auxiliar internacional estŭ, portanto, 
resolvido, merce da genial inven^ao de 
Zamenhof que sacrificou sua vida em 
prol do formoso ideal, hoje convertido 
em fruto. 


(Palavras prommciadas pclo *SY. Sc- 
bastido de Albuquerque por ocasiao da 
inauguragao do curso de Esperanto que 
cstd sendo irradiado [>elo “Rddio 
Clube de Pernambuco "). 


SUDBRAZILA 


ESPERANTISTIGILO 


Ni tre varme gratulas d-ron Benja- 
inin C. Camozato, fervoran prezidan- 
ton de la malnova klubo “Sudbrazila 
Esperantistigilo”, kies sidejo estas — 
Rua dos Andradas, 1431, pro la bro- 
ŝureto, kiu enhavas lian paroladon pri 
la “Ora Jubileo de Esperanto” disra- 
diitan pere de “Rŭdio Sociedade Far- 
roupilha”, tiun pri u Esperanto kaj la 
Brazila Instituto de Geografio kaj 
Statistiko", kiun li faris antaŭ la mi- 
krofono de “Rŭdio Sociedade Gaŭ- 
cha”, portreton de d-ro Zamenhof kaj 
ekzempleron de la bildo “Brazila Poŝto 
kaj Esperanto” eldonita de Brazila 
Ligo Esperantista. 

En la nomo de B. L. E. tre kore ni 
dankas la ekzemplerojn de la broŝu- 
reto, kiujn li donacis al ĝi.. 


UNIVERSITARIOS 


MINAS GERAIS! 


UNIVERSITARIOS DO BRASIL! 


Numa ŭpoca em que os odios, as 
liaixoes e as ambi^des fazem o “Homo 
Sapiens” esquecer-se dos seus deveres, 
do ideal de paz e de arnor aos seus se- 

melliantes, conduzindo a Humanidade. 

* * 

por caminhos escabrosos, ao abismo 
das guerras, torna-se necessŭrio uin 
instrumento oa.paz de confraternizar os 
povos, unindo-os pelos la$os da amiza- 
de, numa so familia universal. Esse 
instrumento, Universitŭrios de Minas, 
e a lingua internacional e esta lingua 
internacional e o ESPERANTO — 
crea^ao do dr. Lazaro Ludovico Za- 
menhof. 

Transpondo oceanos e serranias, en- 
curtando as distancias, o rŭdio, o te- 
legrafo, o telefone, a televisao, o aero- 
plano tiveram no ESPERANTO, idio- 
ma convencional e auxiliar, um per- 
feito e ŭnico colaborador na giga<n- 
tesca obra de aproxima^*ao das gentes. 

As enormes conquistas do homem 
em todos os ramos do saber liumano, 
aumentando a felicidade de viver, 
exigem do ESPERANTO essa tarefa 
gloriosa. 

UNIVERSITARIOS DE MINAS 
GERAIS! UNIV ERSITARIO S DO 
BRASIL! 

A vos, incumbe uma parte dessa obra 
de paz, ordem e progresso. Colocai o 
ESPERANTO ao lado do sublime idio- 
ma de Camoes e fazei dele a vossa se- 
gunda llngua. 0 ESPERANTO e ex- 
tremamente fŭcil. u Riquissimo em vo- 
cŭbulos, rimas e sinonimos, apresen- 
tando enormes possibilidades aos escri- 


tores e poetas, harmonioso, simples e 


MALPROKSIMO 


ii ii TH 


E1 Pueblo” la plej grava katolika nia- 
tenĵurnalo en sudameriko, eliranta en Bue- 
nos Aires, kun granda legantaro ne nur en 
la Argentina Respubliko, sed ankaŭ en la 
najbaraj landoj: Urugvajo, Brazilo. Para- 
gvajo, ĉilo, Bolivio kaj Peruo; kies influo 
en la kontinenta katolikaro estas plej alte 
taksebla, gastame malfermis siajn paĝojn al 
la Esperantismo. 

Ekde l’fondo de “Esperanto-Centro-Argen- 
tina” en la ĉelfokuso de l’“Faktoroj” de ĝia 
Direktorio konstante sidis la penado en- 
konduki Esperanto-propagandon en la perio- 
daĵojn legatajn de l’vasta publiko. 

La diskonigado farita per specialaj gaze- 
toj esperantistaj trafantaj la manojn de 
malmultnombraj personoj jam entuziasmaj 
pri l’lingvo de Zamenhof donacita al la ho- 
maro ne povas doni la abundajn fruktojn 
necesajn kaj deziratajn por la disfluo 
ĉiuangulen de 1’universala lingvo. Tia pro- 
pagando restas ĉiam kaŝata kaj pretervidata 
de la neesperantista publiko. 

Je l’jarfino de l’Ora Jubileo de Esperan- 
to, la Sigelestro de nia Direktorio, D-ro J. 
A. Quina Gonzalez, plenumis serion da 
radioparoladoj antaŭ la mikrofono de 1’ĉefaj 
dissendstacioj en nia ĉefurbo. — Nun, 
danke al. prezentletero de l’Honora Mem- 


logico, refratŭrio a dialetiza^ao, apn 
sentando unicamente 16 regras sei 
exce$oes”, por ele, vos — estudanti 
ou nao — ])odei*eis contar ao mundi 


como e rica, coino e bela esta teirs 
imensa que em outros tempos se cha| 
mou TERRA DE SANTA CRUZ 
lioje — o nosso BRASIL! 

universitarios de minas 

DO BRASIL! Avante! Fagamos, tod% 
n6s, irmanados num so ideal, o BRA- 
SIL conhecido no exterior, por inter- 
medio da llngua da concordia e di 
harmonia — o ESPERANlTO! 


Cronica lida pelo sr. Wilson Veado, ns 
“HORA UNIVERSITARIA”, irradiada d; 
18, 45 ŭs 19,15, aos domingos, na PRI-! 
— Radio Inconfidencia de Minas Geraii 


no dia 14-8-38. 


bro de “E. C. A.” Sac. Prof. Agostin« 
Stellacci. ŝipkapelano de l’“Conte Grande’ 
kaj pioniro de Esiieranto sur la maro» D-r< 
Quiiia Gonzalez rendevuis kun S-ro Sai 
guinetti, direktoro de ^El Pueblo”, kaj ei 
duonliora vizito, per frapaj argumentoj ki 
pruvoj nia Sigelestro scipovis varbi al Ei 
perantismo tiun kleran postenulon inklinai 
al ĉiuj kulturideoj, noblaj kaj indaj. Tiel 
estiĝis la kunlaborado de D-ro. Quina Gon- 
zalez al la katolika taggazeto sub aparl 
kaj ĉiusemajna fako dediĉita al Esperanto.| 
Per kvar brilaj artikoloj kun titolo 
“Neceso de iu universala lingvo” “Provoj 
pri universala lingvo” “Eltrovo de 1’univerj 
sala lingvo” kaj “Katolika Esperanto-aga- 
do” D-ro Quina Gonzalez jam vekis aten- 
dantecon ĉe 1’publiko pri l’daŭrigo de l’Ei 
peranto-fako» esperiga je bonsulccesa url 
verdigo. 

En la tria artikolo la redaktinto jai 
menciis per merititaj laŭdaj vortoj la no-l 
tindan esperantigon de Brazilo, kun oficialaj 
favoro; tamen tio fariĝos ekskluziva tenn 
por.aparta artikolo aperonta en la sami 


lak 




Nu, por subteni kaj konservi al Espi 
rantismo la ĵusbakHan entuziasmon d( 
1’Direktoro de “E1 Pueblo” estas oportiml 
ke rnultaj samideanoj preiip^ katolikaj, 
pastroj* kaj religiaj organizoj sendu al S-rol 
Sanguinetti (Direktoro de “El Pueblo”) 
Strato Piedras N.° 567. — Buencs Aires 
— Argentino, peŝtkarton aŭ leteron espe-| 
rante verkitajn. 

Do ni esperas, ke la samideauaro niul 
thelpos nin en ĉi grava kaj sistema propaj 
gando, la unua en Buenos Aires plenumita 
kun tiom da amplekso kaj zorgo, per alsendo| 
de grandnombro da danksalutoj kaj kura- 
ĝigoj al la ĵumaldirektoro, kiu kun entu- 
ziasma sindono senhezite metis la prestiĝonl 
de sia entrepreno en la servon de Esperanto. 

Same ni petas al ĉiuj esperantistaj revuoj 
transkribi aŭ almenaŭ ripeti nian lielpovoj 
kon al sia legantaro. 

ĉiuj skribaĵoj ricevitaj estas ekspoziciataj 
en la halo de la ĵurnalo, multvizitata kaj 
certe viaj poŝkartoj, i>recipe tiuj el malj 
proksimaj landoj, vekos grandan intereseu| 
kaj pugnofrapos eĉ skeptikulojn.. 


“Informo-servo de “Esperanto-Centro-Ar- 
gentina” strato-Gallo N,° 1,106 — Buenos| 
Aires — Argentino. 
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O Brasil Esperantista 


Agosto — Outubro 1038 


( 4gosto 


CEARA. Fortaleza . — S-ro d-ro 
Democrito lloelia malfermis dn kur- 
sojn, mm en privata dotno, kiun 
eeestas dek-du katolikaj jumilinoj, kaj 
alian por studentoj . ee la redakcia 
eambro de “Monitor ComercialLi 
intencas malfermi aliajn kursojn por 
komercistoj kaj kuracistoj. La gaze- 
to “O Povo”, kies direktoro li estas, 
publikigis diversajn notojn pri Espe- 
ranto. Xi esperas, ke baldaŭ fondiĝos 
klubo en tiu norda urbo, kie antaŭ 
multaj jaroj estis farata vigla propa- 
gando j>or Esperanto. 

Caigara. — S-ro Luis de Castro Fra- 
j»a, malnova esperantisto, kunfondinto 
de “ Xova Samideanaro", kiu ekzistis 
en Fortaleza antaŭ pli ol 15 jaroj, 
skribis al la prezidanto de B.L.ĵS. 
sciigante lin, ke li intencas denove sin 
dediei al la propagando de Esperanto. 
La revenintoj estas eiam bone akce- 
ptataj! 

RIO GRANDE DO NORTE — S-ro 


Targino Soares donaeis al B. L. E. 
du akeiojn de la. “Tipografia Esperan- 
tista S. A.'\ Koran dankon! 

FERNAMBUOO. Recife. — Fun- 
kcias regule eiusabate (16-16.15) la 


kurso de Esperanto, kiun direktas s-ro 
Sebastiao de AVbuquerque, ]>ere de la 
stacio de “Radio Clube de Pernambu- 
co". Malfermiĝis aliaj kursoj ĉe la 
sidejo de la “Pernambuka Esperanto- 
Asocio" funkeiantaj eiumerkrede, sub 
la gvidado de s-roj Villa Xova kaj Odi- 
lon Araujo. La bulteno de la “Per- 
nambuka Komerea Asoeio" publikigis 
ilustritan artikolon sub la titolo “La 
magazeno Selfridge, en Londono, akce- 
ptas Esperanton ". 

Okaze de ordinara kunsido de Ar- 
keologia Instituto, sub la prezido de 
s-ro Joaquim Amazonas, d-ro Metodio 
Maranhao prezentis al siaj kolegoj 
ekzeni])leron de la en Esperanto reda- 
ktita revuo “Voeoj el Oriento v , kiu 
nun aperas en Ĉinujo. 


La revuo “A Eeonomista", kiun di- 


rektas s-ro Angelo Cibela, sciigis al la 
estraro de P. E. A., ke ĝi aliĝis al la 
esperantista afero. 

La grava ĵurnalo “Diario da Ma- 
nha" aperigis diversajn notojn pri Es- 
peranto inkluzive artikolon de d-ro E. 
Backheuser pri la deeido de la “Bra- 
zila Instituto de (teografio kaj Statis- 
tiko" alpreni Esperanton kiel kelplin- 


gvon. 


Baldaŭ ni publikigos artikolon de 
d-ro Carlos Domingues pri siaj ])ores- 
perantaj laboroj dum sia restado en 
Recife. 

Aliĝis al nia Ligo kaj I.. E. L. f-ino 
Artemisa de Araujo, s-roj d-ro Agui- 


naldo Lins, Franeiseo Ristal Ferreira, 
Odilon de Araujo, Sebastiao de Albu- 
querque kaj Thomaz Tenorio Villa X T o- 
v«, kiu ankaŭ fariĝis delegito en tiu 
Ŝtato. 

BAfA. S. Salvador. — Laŭ ini- 


eiativo de la estraro de “Grupo Espe- 
rantista de Baia", honore de la ĴOa 
Universala Kongreso de Esperanto, 
okazis la JOan de Julio ĉe la “Radio 
Soeiedade de Baia" esperantista ])i*o- 
gramo, en kiu partoprenis s-roj Jaddo 
Couto Maeiel, Aldeir Paraguassŭ, Cris- 
tovam Araujo kaj f-inoj ELsa Gomes 
da Silva, instruistino Ernestina Luiza 
da Silva kaj Zilda Maciel. Komenciĝis la 
programo, kiu daŭris 45 minutojn, per 
la esperantista himno. Eble la 12an de 
Oktobro okazos alia es])erantista pro- 
gramo. S-ro Maeiel skribis al la dire- 
ktoroj de la Normala Lernejo kaj de la 
ĉefaj gimnazioj petante liston de la 
plei bonaj gelernantoj de la franca, 
angla kaj germana lingvoj, por ke li 
povu al ili donaci ekzeinpleron de 
“Primeiro Manual de Esperanto". La 
unua respondinto estis la direktoro de 
la Normala Lernejo. Xi gratulas s-ron 
Maciel pro lia inteligenta kaj frukto- 
dononta iniciativo. 

Li intencas fari ekspozicion de es]>e- 
rantistaj afisoj ĉe la vestiblo de la pa- 
laeo de 1* ŝtatestro aŭ dum la Speci- 
mena Foiro. 

“La jurnaloj “A Tarde" kaj “I)ia- 
rio de Noticias" aperigis notojn pri 
Esperanto. 

Irara. — Dum restado de s-ro Ade- 
raar Senna, prezidanto de E. G. B., 
en tiu urbo fondiĝis la 21 an de Julio 
“Esperanta Klubo de Irara", kies es- 
traro konsistas el la jenaj personoj: 
d-ro Deraklo Miranda dos Reis — 
prez., s-ro Jose Maria de Lima—sek., 
s-ro Antonio Alves Campos — kasisto 


kaj s-ro Pedro Correia Damaseeno — 
propagandestro. Prezidis la inaŭguran 
kunsidon s-ro Ademar Senna. A1 tiu 
nova klubo, kiu eerte aliĝos al nia Li- 
go, ni deziras grandan sukceson. 

Santo Amaro. — Laŭ informo de 


d-ro Jaddo Couto Maeiel, baklaŭ fon- 
diĝos en tiu urbo esperantista klubo, 
sekve de la propagando tie farata de 
nia fervora samideano s-ro prof. G. 
\iana. 

Alundo \ oro. — I)-ro Ederard Si- 


inoes, juĝisto, klopodas por fondi espe- 
rantistan klubon en tiu urbo, kiu sta- 
ras tre malproksime de la ĉefurbo. 

ŜTATO R1 0 - 1)E 7A XEIRO. Nitc- 
roi. — Sub la direkto de nia fervora 
samideano s-ro Antonio M. Espanha 
aperis la monata gazeteto “Aura", kies 
du unuajn nunierojn ni ricevis kaj tre 


kore dankas. Kvankain malgranda, 
tiu periodaĵo havas agrablan aspekton 
kaj estas zorge kompostita kaj presita. 
Unu el ĝiaj redaktoroj estas la mal- 
nova esperantisto s-ro Jozefo Joels. 

Petu ekzempleron al la redakcio: 
Rua Marques de Parand, 403-A7/. Ni- 
tcroi. Estado do Rio. S-ro Espanha 
donaeis al B. L. E. ekzempleron de 
hela esperantista flageto. Koran dan- 
kon! 

Baldaŭ malfermiĝos kurso de Esjjc- 
ranto, kiu funkeios ĉiusabate, de la lOa 
ĝis la 20a, ĉe la sideju de Spiritista 
Federaicio, sur la strato Coronel Go- 
mes Machado, 140. 

S. PAULO. *Sf. Paulo. — De la 
“Uniŭo Jornalistica Brasileira", Pre- 


dio MartineIli-7° andar, kies direktoro 
estas la fama verkisto Monteiro Loba- 
to, la prezidanto de B. L. E. ricevis 
leteron, subskribitan de s-roj Argemiro 
Monteiro kaj Xelly Gongalves, per kiu 
li eksciis, ke ĉiuj ĵurnaloj de ĝia reto 
publikigos la artikolon pri “Brazila 
Instituto de Geografio kaj Statistiko 
kaj Esperanto". 

Revenante al Curitiba post sia kelk- 
taga restado en Rio-de-Janeiro s-ro 
d-ro Frederico de Castro Menezes vizi- 
tis dufoje la sidejon de “S. Paulo Es- 
peranta Klubo". Okaze de sia dua vi- 
zito li ĉeestis lecionon de la kurso tie 
farata. 

“Noticia Mediea" transskribis la ar- 


tikolon de d-ro Heitor Peres titolitan 
“Medicino kaj Esperanto". 

Montc Apraaivel. — “A Cidade" pu- 


blikigis leteron de s-ro Ismael Braga 
responde al la lafula artikolo aperinta 
en antaŭa numero. 

Tanabi . — Estas nun direktoro de la 
loka gazeto “O Munieipio" nia klera 
sainideano s-ro Befeastiao Almeida Oli- 
veira. Gi aperigis longan artikolon 
pri la libro “Metodo de Esperanto*’. 

Jaboticabal. — La gazeto “O Demo- 
erata" aperigis poresperantan arti- 
kolon titolitan “Malpatriota kaj ri- 


dinda". Gi diris, ke la triumfo de Es- 
peranto estos la venko de ĉiuj popoloj, 
kiel la niaj, kies literaturo suferas la 
malegalan konkuradon de la franca 
kaj angla lingvoj, kiuj estas devige 
instruataj en preskaŭ ĉiuj gimnazioj 
en la mondo. 

RIO GRANDE DO SUL. Pdrto Alc- 
gre. — D-ro Benjamin Camozato faris 
interesan paroladon pri la “Brazila 
Instituto (le Geografio kaj Statistiko" 
]>ere de la stacio de “Radio Sociedade 
Gaŭclia" PRC-2. Li redaktas la fakon 
“Filatelio" de la grava ĵurnalo “Cor- 
reio do Povo", kiu delonge estas sim- 
pa.tia al nia afero. Tial li ĉiam tro- 
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vas pretekston por paroli pri Espe- 
ranto. En nnu el liaj artikoloj, ilus- 
trita per interesaj bildoj, li ])arolas pri 
la Universala Kongreso de Esperanto 
kaj la Instituto de Statistiko. En alia 
li skribis pri unu el la nfiŝaj projektoj 
juezentitaj al la Organiza Komisiono 
de la Brazila Filatelia Ekspozicio, kiu 
enlmvas la stainpon kun la vortoj 
“Turisma urbo", uzatan de unu el la 
poŝtagentejoj en Kio-de-Ianeiro. 

Aliĝis al I. E. L. kiel MJ s-roj 
Benjamin Camozato, Ari Zamora kaj 
Edgar Silva Sperb kaj kiel SM s-ro 
«eneralo Feliciano Domingues. 

(■achoeiru. — La gazeto u Comer- 
cio”, publikigis artikolon pri “Statis- 
tiko kaj Esperanto”. 

MINAS GFRAIS. Belo Iforizonfe. 
— S-ro Wilson Veado, la 1 tan de Aŭ- 
gusto, dum la “I niversitatana Horo”, 
disradiata ĉiudimanĉe (18.45—19.15), 
legis alvokon al la brazilaj universita- 
tauoj, kiun ni publikigas aliloke, ])or 
ke ili lernu Esperanton. La Jan de 
Se])tembro, okaze de la datreveno de 
tiu radisocieto, dum la infana progra- 
mo, oni kantis la marŝon de E. Wan- 
derlev. Ludis la rolon de Esperanto 
la, liijara knabineto Lucia, fratino de 
s-ro Wilson Veado, kiu ankaŭ kantis 
aliajn muzikojn kun teksto en Espe- 
ranlo. Per la sama radistacio estis 
disradiita disko kun kanto en Espe- 
ranto, kiu tre plaĉis al la aŭdintoj. 

Janudria. — S-ro Antonio Keltelo 
Souza pet is al B. L. E. diversajn pro - 
pagandilojn, por ke li povu fari propa- 
gandon de Esperanto. 

GOIAZ. Andpolis. — S-ro J. Fried- 
mann malfermis kurson de Esperanto 
ĉe publika lernejo. Dum sia vojaĝo 
al Rio-de-Janeiro li vizitis la sidejon 
de B. L. E., kie li liavis okazon kona- 
tiĝi kun la klera esperantisto d-ro Ja- 
kobo Pfeffer, ĵus alveninta el Aŭstrujo. 

Rio-de-Janeiro . — La estraranoj de 
B.L.E. kunvenas ĉiusabate por inter- 
paroli pri la rimedoj intensigi la pro- 
pagandon. Nun oni preparas la bil- 
dojn elmontrotajn dum la Internacia 
Filatelia Ekspozicio okazonta dum la 
monata Oktobro nunjara. La koncer- 
naj laboroj estas farataj de f-inoj Ira- 
ni Baggi de Araujo, Elisabeth Bloom- 
field, Maria,. Kosa kaj Debora Amaral 
Malheiro, s-roj A. Couto Fernandes 
kaj Adinar Antunes Pinheiro. 

Dum la Aŭgusta kunsido de la Kon- 
silantaro de la Geografia Societo s-ro 
Couto Fernandes parolis pri la decido 
de la Brazila lnstituto (le Geografio 
kaj Statistiko alpreni Esperanton kiel 
sian hel])lingvon. Oni decidis sendi 
gratulan telegramon al d-roj Macedo 
Soares knj Teixeira de Freitas. 

S-ro Ismael Gomes Braga faris du 
paroladojn ĉe Spiritistaj Asocioj. La 


revuo “0 Keformador” publikigas en 
ĉiuj nuineroj poresperantajn ŭrtiko- 
lojn. 


“Jornal do l»rasil” 
lojn pri “Statistiko 
verkitajn de d-roj E. 
Domingos Barbosa. 


aperigis artiko- 
kaj Esperanto’’ 
Backheuser kaj 


Telegramoj kaj notoj ])ri la Londona 
Jvongreso a])eris en “Jornal do Comer- 
cio”, “Correio da Manha’’, “Jornal do 
Brasil” kaj aliaj jurnaloj. 

“Ke\ista Taquigrafica ”, “A Verda- 
de” kaj “Mundo Espirita” jmblikigis 
interesajn artekolojn pri Esperanto. 


0 RIO MARAVILHOSO 



Vidaĵo de 

OOLETANEA LITEKARIA E 
TURISTICA DA CIDADE DO 



Monto Corcovado 

gulaj pecetoj el steatito, verdetblanka 
ŝtono de Brazilo. 


RIO-DE-JANEIRO 

Organizado por AMANDIO SOARES 

(3j* edigao) 

Contendo a (lescri^ao da cidade e 
do monumento ao Kedentor, em C> lin- 

guas nacionais e ein Esperanto. 

LA MIRINDEGA RIO-DE-JANEI- 
RO. — Literatura kaj turisma kresto- 
matio pri la Urbo Rio-de-Janeiro orga- 
nizita de Amandio Soares. (3 a eldono). 

Gi enhavas la priskribon pri la ĉef- 
urbo de Brazilo ka.j la kolosa mo- 
numento al Kristo starigita sur la 
pinto de Y fama monto Corcovado 
(710 m alta). 

Jen kelkaj dimensioj de la monu- 
mento: Tuta alteco — 38 ' n , alteco de 
la statuo — 30 alteco de la kapo — 
3 m , 75, longeeo de la mano — 3 m , 20, 
distanc-o inter la ekstremaĵoj de la 
fingroj — 28'"., pezo de la kapo — 8 
tunoj. Gi estas tute tegita per trian- 


0 Esperanto nas Escolas 

“The Schoolmaster”, orgao da Na- 
tional Union of Teachers” (Uniao Na- 
cional de Professores), publicou o se- 
guinte: 


Prezo: 0*5000 (0 respondkuponoj); 
biudita 85800 (8 resp. ). 

Mendu ĝin al: BRAZILA LIGO 
ESPERANTISTA — Praga da Repŭ - 
blica, 54. Rio-de-Janeiro . Brasil. t 


“O Conselho Municipal de Jarrov, 
cidade do Condado de Durham, na In- 

0 

glaterra, aprovou uma resolugao a ser 
submetida a Associa^ao de Comissoes 
Educativas, para que esta, com o fiin 
de auxiliar a paz e a intercompreensao 
internacional, recomende ao Governo 
a introdugao nas escolas populares de 
li^oes da lingua internacionaP’. 


O Ministerio de Educa^ao da Tche- 
coslovaquia deu ao professor H. 
Se])pik, da Estonia, <pie esta atual- 
mente dirigimlo cursos praticos de 
Esperanto naquele pais, permissao 
para para fazer eonferencins com pro- 
jeyŭes lnminosas nesse idioma sobre a 
Estonia e a Suecia, em todas as esco- 
las ])opulares, medias e profissionais da 
Repŭblica, com a condi^ao de que a 
Associayao Esperantista apresente ao 
Ministerio um relatorio s 6 bre as con- 
ferencias que forein realisadas. A per- 
missao foi assinada pelo proprio Mi- 
nistro. 
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Mcmbro-subtenanloj (M. 8 ). 

1. D-ro Everardo Backheuser — Rio-de- 
.7 a neiro. 

2. Inĝ. Alberto Couto Fernandes — Kio- 
de-Janeiro. 

3. S-ro Ismacl Gomes Braga — Kio.de- 
.Taneiro. 


Memltro-abonantoj — Ilcroldo ( M A II) 



o 
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o • 



o 


o 
• 1 • 



0. 

7. 

8 . 
0. 

10 . 






15. 

1G. 
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S-ro A. Caetano Continho — Kio-de 
Janeiro. 

S-ro Kenato Deekers—Catalao (CJoiaz). 
S-ro Adinar Antunes Pinheiro — Ni- 
terdi (E. do Kio). 


Mcmbro-abonantoj (M A ) 


Inĝ. Ilernani Motta Mendes — . Kio- 
de-Janeiro. 

S-ro Arminio de Morais — Kio-de-Ja- 
nei ro. 

D-ro Carlos Domingues — Itio-de-.Ta- 
neiro. 

S-ro Paulino Santiago — Maceid (Ala- 
gdas). 

Inĝ. Viterbo ue Carvalho — Kio-de- 
Janeiro. 

Tnĝ Ja.vme Martins de Souza — Jua- 
zeiro (Bafa). 

D-ro Arsenio Moreira da Silva — 
Sant’Ana do Ipanema — (Alagoas). 
S-ro .Tosĉ Gomes Braga -—TJbŭ(Minas). 
Inĝ. .Taddo Couto Maciel — Salvador 
(Bala). 

S-ro Mario Braga — Nova Friburgo 
(E. do Kio). 

S-ro Albino Alves de Souza — Rio-de- 
Janeiro. 

F-ino Edith TMehrs. — Niterdi (E. do 
Rio). . 

F-ino .Balbina Morais — Niterdi (E. 
do Itio). 

D-ro Frederico de Castro Menezes — 
Curitiba (Paranŭ). 

S-ro G. Viana — S. Amaro (Bafa). 
I>-ro Demdcrito Roclia — Fortaleza 
(Cea rŭ). 


R E S U M O 
Aktivaj membroj 


M J. 

M A. 

M A n. 
M S. 



t 

I 


1938 

25 

10 

3 

3 


47 


NOVAJ DELEGITOJ 


Fortaleza (Cearŭ). S-ro Demdcrito Rocha 
Rua Major Facundo, G70. 

Kanto Amaro (Bafa). S-ro G. Viana — 
Av. Viana Bandeira, 10. 

Jlelo Horizonte (Minas Gerais). S-ro 
TVilson A'eado — Rua Uberlandia, 290. 

Rccife (Pernambuco). S.ro Tomaz T. Villa 
Nova — Sindicato dos Usineiros — Rua 
da Alfŭndega. 

Fitcroi (ŝtato Rio-de-Janeiro). S-ro Adinar 
Antunes Pinlieiro : — Rua Dr. Pereira 
Nunes, 116. 

NOVA FAK-DELEGITINO 

8ao Panlo (S. Paulo). F-ino Azalia Ma- 
chado — Kua B. Vista, 15 — 4.° an- 
dar — sala 11/12. 


ARIODE I D U K O 
(La donna ĉ mobilc) 

cl 7a opcro “Rigolctto ” de Oiuscppc Vcrdi 


Estas virina kor 
plurno en vento, 
sen firma sento 
en rid’ kaj ploro. 
ĉiam mien’ d’Amor* 
facilanima, 

» 

mensoge glima 
trompa liumoro. 
Estas virino 
plumo en vento, 
sen finna sento 
en rid’ kaj plor’! 

Trad. Paul 


Aĉetu ĉe B. L. E 
kaj ankafr la “ Ario 
la opero “Carmen”, 


Tial valoras ne 
ĵuro virina; 
de 1’ kor’ inklina 
kaŝu la flamon. 

Sed estas ankaŭ ve’, 
resti sen ino, 
ĉe blanka sino 
ne ĝui amon. 

Estas virino 
plumo en vento, 
sen firma sento 
en rid’ kaj plor’! 

Bennemann. 


. diskon kun tin ario 
de 1’ Toreadoro ”, el 
ile G. Bizet. 

Prezo: 20$()00. 


* 


O VINHO DO PORTO 

O escritdrio oficial portugues “Ins 
tituto do Vinlio (lo Pdrto” aceitou a 
prop-osta para editar em Esperanto 
uma luxuosa brochura de propaganda 
do vinho do Pdrto, a qual estŭ sendo 
impressa nas principais llnguas nacio- 
nais. Essas publicagdes serao enviadas 
gratuitamente a quem as solicitar. A 
edigiio em portugues, que ja estŭ sendo 
distribuida, contem 32 pŭginas com 
grande nŭmero de fotografias e (lese- 

m 

nlios. ' 

Pegam um exemplar do prospecto . 
em Esperanto ao “Instituto do Vinho 
do Pdrto’ ? , Rua de Ferreira Borges, 
Porto — Portagal” 


• I t 



“LITERATURA MONDO”, Budapest, 
IX. Soroksŭri — Str. 38. Hungria. 


GRUPAJ FUNKCIULOJ 

aŭ izolite agantoj, kiuj laboras seninter- 
rompe almenaŭ du jarojn por nia movado, 
devus nepre trovi lokon en la Enciklopedio 
de Esperanto, por kc ilin la liistorio ne 
forgesu. Tio estas la vidpunkto (le la. re- 
dakcio de Enciklopedio kaj pro tio ĝi al- 
vokas ĉiujn, kiuj faris la almenaŭ dujaran 

laboron, postuli la necesan formularon por 
la biografiaj indikoj. Tiuj formularoj estas 

haveblaj de ĉiuj esj>erantistaj societoj, 
lokaj delegitoj, kaj libristoj, sed en la 

okazoj, kiam tiuj ne ĝin povas doni, volonte 
liveras ĝin Literatura Mondo, Budapest 
IX. Hungarujo, Sorokasari ut 38. 


s 


“ESPERANTO SEM MESTRE” 

COM 

DTSOOS DE PRONŬNCIA 

Contra remessa de 40|000, a 
Liga Esperantista Brasileira en- 
via em registrado postal, para 
qualquer ponto do Brasil, um 
album com seis discos de pro- 
nŭncia modelo e o manual “Es- 
peranto sem mestre”, de Ismael 
Gomes Braga, no qual se encon- 
tram os textos de exercicios gra- 
vados nos discos. 

Para estudar ou para ensinar, 
os discos sao utillssimos. 

Encomendas ŭ Liga Esperan- 
tista Brasileira — Pra^a da 
Repŭblica, 54-1°. Rio-de-Janeiro 


Metodo de Esperanto 

compilado por 

ISMAEL GOMES BRAGA 

Livraria editora da Federa§ao 

Av. Passos, n.o 30 — Rio de Janeiro 

Excelente manual, servindo nao 
s6 para o ensino do Eeperanto sem 
mestre, mas tamjbĉm paxa cursos 
dirigidos por professores. Contĉm o 
“Primeiro Manual de Esperanto” e 
trechos escolhidos nas obras origir 
nais do dr. L. L.. Zamenhof.. 

• Prego I 

Brochura. 5$000 

Encadernado. 7$000 


E8PBRAOTISTA ŜTLDETO 

Kiu sendos al Brazila Ligo Esperantista, Praga da Repŭblica, 
54, la sumon de 1*^000, per braziloj poŝtmarkoĵ, tiu ricevos esperantistan 
aluminian ŝildeton kun la vortoj — Esperamto parolata — fiksotan sur 
pordo. ( 











































